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SL1KEIZ SVJETSKOG RATA"OBRAZY Z VELKYCH DOB 
OBRAZYZWIELKICH CZASÓW-CHIPURI >1ICOANE DIN RÁSBOIU

LAGUERRE 1LLUSTRÉE •PICTURES OF THE WAR

Feldmarsehalleutnant Erzherzog Karl Franz Josef bei seinen siezreichen Truppen an der Italienischen Front. — Károly Ferenc József főherceg altábornagy győztes 
arcvonalon. Podmarsal nadvojvoda Karlo Franjo Josip kod svojlh pobjedonosnlh í *ta na talijanskol fronti. Point podniaróAlek ari'ivéroda Karel Frantllek 
írt na Italskó fronti'. — Marsz, poln. por. Arcykslaie Karol Franciszek Józef 11 swyc zwyclcskleh wojsk na wtoskhn fronrle l’ot. marsz, por. arrhyknlad Kai 
pohldnych wljskach na ilalijsklni frontji. I.ocot.-inare:al archldticele Karl Franz Joiepli la tntpele sale invlngátoare de pe Ironttil Italian. I.e lleutenant-marerhal arcliidui 

Joseph chez ses troupes rlrtorleuses au front Italien. — Lieutenant- marshal Archduke Karl Franz Joseph with his victorious troops on the Italian front.
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I Veröffentlichungen der Gesellschaft für neuere Geschichte CM»rr”'chs ! 
Soeben erschien: / /

□ ZUR GESCHICHTE DES / / i I 

j ÖSTERREICHISCH-RUSSISCHEN GEGcnwlZES { 
| Die Politik der europäischen Großmächte und dieAachener Konferenzen | 
| Von ERNST MOLDEN |

Ein interessantes Stück Vorgeschichte unserer Zeit wird durch die Arbeit des Wiener Historikers klargestellt, j 
Q Der österreichisch-russische Gegensatz beherrscht seit vielen Jahren fast ausschließlich die österreichische Politik | 
g und spielt eine große Rolle auch in der deutschen und allgemein-europäischen. Gestützt auf ein reiches, zum | 
9 großen Teil bisher unbekanntes archivalisches Material, zeigt Molden, wie scharf der Gegensatz zwischen der i 
9 Wiener und Petersburger Regierung schon vor hundert Jahren gewesen ist, und indem er so der Entwicklung ( 
9 des ständigen Widerstreits nachgeht, legt er die Wurzel des Weltkrieges bis in ihre letzten Verzweigungen bloß. ( 
® Seine Darstellung beginnt mit der europäischen Politik der großen Mächte während des letzten Kampfes gegen « 
W das napoleonische Kaiserreich und erörtert die daran anschließenden Allianzen und Gegenströmungen, beleuchtet i 
x die ständige Bedrohung Österreichs durch den russischen Imperialismus. Seine Forderungen ":_J ~:*u‘ 
M historisch-wissenschaftlich von Wichtigkeit, sie verdienen auch die Aufmerksamkeit jedes für 
g Gegenwart Interessierten.
| k uulu- VERLAG VON L.W. SEIDEL & SOHN IN WIEN 1
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sind nicht nur 
die Politik der

^űli^íensWícdcmobcrung in Wort und ßild
Von Rudolf «bncvforo gon. ßlurnc

Iliit 50 yiU'crit mid’ Werfen öcr int f. u. f. Xriegspreffcquartier eingefeiftett Kiinftler:

fingó oon Öoupard, Karl Jabringcr, Kans illaria ®lah, Alexander b. <Boltj, iudwig fjeßhaimer, Karl ßollitjer, 6éla pon ijortby, 
Anton 6. Karlinofy, 6. Klein, Rudolf Konopa, 6éja ÍRaróti, íadiolaus oon IRednyánsfy, $riedrid> pautfd), Riexander Pocf, 

Karl £udtri0 Prini, Robert 6<f)iff, Johann Vaojary

Preis K 2.— 211. 1.60

Von der Vcjembcrfcblacbi bei fimanowa, über die Karpatbenfämpfe jum Durchbruch bei darnow-íiorlice. führ! die 
einleitende llberficbt und folgt dann dem unaufbaltfamcn Vormarfch der ficgreicben ¿nippen, babéi ifi überall ein onger 
,äufammenbang mit den Bildern gewahrt und aus der glüctlicben Verbindung oon ¿ert und ílluftration ergibt ficb eine 
íebendigfeit der Wirfung, wie man fie nur wenigen Werfen der Kricgsliteratur nachrühmen fann.

t. u. t. KdcgsprcITcquarticr Im Wiener KünAltrhauo ocranflalteto nicht nur eine gtohe Reihe Dildtr gejeigt, Oie
als tünnierifdie Iciftungcn intereffiertcn; fie hat oor allem jedtm, mit PerflänOnis ancufthauen muhte, flar morden

um micoicl cindrutfsooller, ichrrcidier und übcncugcnOcr Oie von Künfllcrn fcftgcbaltcncn Jmprcffioncn find, als Oie heften Darbietungen 
Oer Photographie, dn der ficroorbcbung des Wefcntlichen, der DarfteUung des Cbaratteriflifchcn lagen für jeden ertennbar die Vorzüge diefer Bilder 
gegenüber den - wahllos Widitiges. und Unwichtiges, wie es der JufaU ucbcncinandcrflcllt, vereinigenden - photvgraphifdicn Aufnahmen. Doppelt 
wertooU erweifen f<h nun die Künftlerwerfc, die auf dem Kriegsfdiauplahc entltanden find, da De jetft als erläuternde JUuflrationcn, linnvoU gereiht, 
Oaju dienen, die rubmooUfttn verbündeten Armeen, die Wiedereroberung des Kronlandes «alpien und die Abmehr des italienifdien

ÜberfaUs vor Ai die in allgemein vcrRändlldicr DarDcUung von Rudolf Bncvtom.-Dlume gefchildcrt mlrd.

Der Krieg gegen Italien in Wort und Űíld
Von Rudolf ©neofom gen. ßlume

Iliit 55 13ili>crit nadj IVcrfett t*er int f. u. f. Kricßsprcffcquartier cinijeteilten Kiinftler:

John Quincy Rdamo, Jofef Cato, ßugo oon ßouvard, Jofef Divéfy, Rudolf ®lon, íadislaus Kandó, ®éja ÍRaróti, Ferdinand 
Pamberger, Karl iudwig Prinj, Qswald Roux, tlifolau« €<6attenflein, Robert €d)iff, ßermann «Torggler

Preis K 1.20 111. b—

Gerade jcljt, ba ltnfere tapfere Sübweftarmee in unwiberftehlicbem Jlnfturm ben Krieg in jeinbeslanb trägt, Mieten wir mit 
erhöhter Bewunderung auf bett glorreichen Verlauf aller Kämpfe im erften Kriegsjahr, bie bei ben wütenbften Jingriffen bes Gegners 
bie llnerfcbütterlicbfeit unferer Vefenfivfront erwiefen haben. Iliit befonberem Jntereffe wirb man nun, von Rubolf Gnevfow-Blume 
geleitet, in biefent Buche bie £ntwicflung bes italienifchen Krieges von dem verräterifeffen Jlbfall des früheren Bunbesgcnoffen an 
überblicfen; die Vorgefchicbte des ¿elbjuges wirb furj flargeftellt, die perfönlichfeiten der Heerführer gewürdigt, bie ungeheueren 
Strapajen und unvergleichlichen ¿eiftungen unferer Soldaten, bas Sehen an her Sübroeftfront in Wort und’Bild gefcl»ilbert.
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Generaloberst Erzherzog Eugen (X), der Kommandant der Mreltkriifte an der SUdvvest-Front. — Jenö királyi liereeg vezérezredes (X), a 
délnyugati arcvonalon álló erők parancsnoka. — General-pukovnlk nadvojvoda Eugen (X), zapovjednik sila na JugozapadnoJ fronti. Generál 
plukovnik arclvévoda Euzen (X) velltel bitevních síi na Jiliozápadní fronté. — Jeneral-pulkownik arcyksiaze Eugeniusz t ) komendant vvojsk 
na poludn.-zach. fronde. General-polkovvnyk archyknlaí Euhen (X) komandant oruznych syl na pivvdén.-zachidnim frontji. — Generálul 
colonel arclilducele Eugen (X) comandantu! puterilor armate de pe frontul din sudvest. — l.e général-colonel archiduc Eugène (X) commandant 
en chef des armées sur le front du sud-est. — Colonel general Àrchduke Eugen (X) commander of the forces on tlie South-nest front.
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Eroberter italienischer 28-em-Mörser am Borcolapaß (18. Mai 1916). — Zsákmányolt olasz 28 cm-es mozsár a Boreola szorosban (1916. 
május 18.) Zaplijenen talijanski mular od 28 cm na klancu Boreola (18. svibuja 1916). L'kofistÍDj italsky 28 cm. hmohiíí v priisinyku 
Borcole (18. kvítna 1916). — Zdobyty wloski 28 cin mozdzierz na przel<¡czy Boreola (18. maja 1916). Zdobutyj italijskyj 28 cm mozdzir 
w prosmyku Boreola (18. maja 1916). — Capturarea unor mortiere italiene de 28 cm pe pásul Boreola (18 Mai 1916). Mortiers italiens 

de 28 cm. capturis dans le défilá de Boreola (18 mai 1916). Captured Italian 28-em. mortar in the Borcola-pass (18. Mai 1916).
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Österrelchiscli-unsrarische Geschützstellung im Hochgebirge. — Osztrák-magyar tüzérségi állás a havasokban. — Austr.-ug. poloíaj topa u 
vlsogorju. — Postaveni rak.-nhers. délostfelectva ve velehorách. — Pozycya austr.-weg. artyleryi w górach. — Stanovvyszcze austro- 
tihorskoji artylerlji w wysokyeh horach. — Pozlfle de artilerie austro-ungarA tn munfii tnalfi. — Position d’artillerie austr.-hongroise 

dans les hautes montagnes. — Austro-Hungarian artillery-position in the high mountains.
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Erbeutete italienische Geschütze um Monte Maggio (18. Mai 1916). — Zsákmányolt olasz ágyúk a Monte Maggion (1916. május 18.). — Zablijenjeni 
talijanski topovi na Monte Maggio (18. svibuja 1916). Dobytá italská déla na Monte Maggio (18. kvétna 1916). — Zdobyte wloskie dzlala na 
Monte Maggio (18. maja 1916). — Italijski harmati zdobuti na Monte Maggio (18. maja 1916). Tuniiri italiene captúrate pe Monte Maggio 
(18. Mai 1916). — Canons Italiens captures sur le Monte Maggio (18 mai 1916). — Captured Italian cannons on the Monte Maggio (18. Mai 1916).
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Erbeutetes italienisches 28-em-Reserverohr und Automobil am Borcolapaß. Zsákmányolt olasz 28 cm-es tartalékcső és automobil a Borcola 
szorosnál. — Zaplijeiijena priéuvna cijso od muiara od 28 ein i automobil na klancu Borcola. I kotisténá náhradní, blaveií 28 em. déla a automobil 
V prusmyku Bureóle. — Zdobyta wloska28 cm rura rezerwowa 1 automobil na przelec/.y Bureóla. Zdobuta italijska 28 cm rura rezerwowa 
i samochid w prosmyku Bureóla. Jeve de rezervá Hallaná de 28 cm si un automobil captúrate pe pásul Boreola. Canne de réserve 
italienne de 28 cm et auto, capturés dans le défilé de Borcola. — Captured Italian 28 cm. reserve-barrel and motor-car in the Borcola pass.

Tragbare Fnnkcnstatlon in den Alpen. — Hordozható szikratávíró állomás az Alpesekbeu. — Prenosiva beiléna postaja u Alpama. — 
Pl-enosná Jiskrová stanlee v Alpácli. Ruchoma stacya telegrafu iskrowego w Alpach. Ituchoma stacya bezdrotnoho telegrafu w Alpach. 
Stafiuue transportable de telegrafíe fárá fir In Alpi. — l'ne station transportable de télégraphie sans fil dans les Alpes. Portable 

wireless telegraphic station in the Alps.
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Erbeuteter italienischer 28-cm-Mörser am Borcolapaß. — Zsákmányolt olasz 28 cm-es mozsár a Borcola szorosnál. — Zaplijenjeni talijanski 
muzar od 28 cm na klancu Borcola. — L’kotisténÿ italsky 28 cm.'hmoidii- v priismyku Barcole. - Zdobyty 28 cm wloskl mozdzierz na 
przeleczy Borcola. — Zdobutyj italijskyj 28 cm mozdzir w prosniyku Borcola. — Capturarea unor mortiere italiene de 28 cm pe pasnl 

Borcola. — Mortiers italiens de 28 cm. capturés dans le défilé de Borcola. — Captured Italian 28 cm. mortar in the Borcola pass.

A uístelien elites Wó-em-Möraers in eincm Alpeupali. — 30'à cm-es mozsár felállítása egy alpesi szorosban. — PostavIjenje mu/.ara od 80*5 cm 
ii klancu Alpa. — Postarení 30*5 cm hmoídífe v alpskéin priismyku. - Ustawianio 30'5 mozdzierz,a na pozycyi w przeiaczy alpejskiej. — 
l'stawlenie 30’5 cm mozdzlra w odnim alpejskim prosinykn. — Postarea until mortier de 30*5 cm într'un pas din Alpi. Mise en position

d'un mortier de 30*5 cm dans un défilé des Alpes. — A 3I)-» cm mortar in an Alpine pass.
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Sortieren italienischer Waffenbeute. — Olasz, feg; verzsúkmány* osztályozása. — Prebiranje talljanskog ratnog plijena. — Tfidëni ukoMstënjch 
italsk^ch zbrani. — Sortowanie wloskiej zdobyezy w bronl. Uporiadkowanie italijskoji z.dohutoji dobyczi. Sortarea pritzli italiene.

On assortit là proie italienne. Assorting of Italian weapon-booty.
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Horeli posten Uber deni Nebelmeer. — Fülelő őr a ködtenger felett. — Gorska atraía nad magleiiim morém. — Naslouchajicí lilidky nad 
nilhovym niofcm. — C'zujka nad morzeni mgly. — Nadsluchujuczyj zwidczyk nad moréin mraky. — Post de observare deasupra miírii de 

ncgurií. — Lieu d'observation au-dessus de la mer des nuages. — Listening post above the clouds.

Kampfpause in einer Alpenstellung. Harci szünet egy alpesi állásban. — Odmor nakon okríaja u poloíaju na Alpaina. IHestávka v boji 
v alpském postavení. Przerwa bojowa w Jednej z pozycyj alpejskich. — Bojewa pererwa w odnim alpejskim stanowyszczu. — 0 pauzil 

de luptfl íntr’o pozifie din Alpi. — Pause de combat dans une position alpine. Fight-pause in an Alpine position.
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Auf Uergspitzeu eingebaute Maschinengewehre. — Hegycsúcsokon beépített gépfegyverek, l'usi-ani strojevi. ngradjeiii na vrliuncii brda. 
Na vrcliu hory vestavenà strojni puAka. - Karabin maszynowy wbudowanj na szczyde géry. — Maszynonl krisy wbudowani na szpylaeli 
blr. — Mitraliere postate pe vftrfurile munfilor. — Mitrailleuses mises en position sur des sommets. — Machine-gun positions on summits.
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Pater Cajus bei der 
Kommunion der Ti­
roler Landessehüt- 
zen. — Cajus atya a 
tiroll lovészek dldo- 
ziisdiiiil. — Pater 
Cajus kod prüfest! 
tlrolsklh zemaljskih 
strijelaca. — I)u- 
chovnf otee Cajus 
pH pHjímánf Ty- 
rolskych zcmsk.fch 
stfelctt. — OJciec Ca­
jus udziela komunii 
tyrolskich strzelcdw 

krajowych.

a ei

El El

Oteé duchownyj Ca­
jus pry pryczastiu 
tyrolskyeh kraje- 
wych strilciw. — 
PSriutele Cajus la 
impSrtSÿirea cu sfln- 
tele talne a tinta- 
silor terltoriali diu 
Tirol. — Le père 
Cajus donne la 
communion aux ti­
railleurs territo­
riaux tiroliens. — 
Father Cajus at the 
Holy communion of 
Tyrolian „Landes­

schützen“.

El El



Verirundetentransport auf einem maskierten Wege. — Sebesültek szállítása az ellenség elöl elrejtett utón, 
■naskiranon putu. Doprara zranőiijch na unióié zakryté eesté. — Transport rannych na zamaskonanej drodze. 
zamaskowantj dorozi. — Transport de ránifI pe un drum aseuns. Transport de blessés sur un cliemin masqué. 

on a masked road.

Odprema ranjenika na 
Transport ranenyeli na 
Transport of wounded*

I



termine Cloeter
Käufer und OQÏenfdjen non QPien

4. Auflage / öefocftet M. 4.80 = K 5 60 / 3n Seinen gebunden M. 6.— = K 7.— / JJlit etroa 60 Kunftbeilagen 

„'îüiencr Abendpoft" widmet dem Buch ein feuilleton von Q Spalten, in dem eo helfet: „termine Cloeter bleibt durch» 
z-ixaiiofrau, wenn fiefehreibt, und dao Budjfeat doch, mao mit jum Grfreulicbften an íljrem Schaffen gehört, auch nicht 
einen einzigen jener fatalen 3üge läftiger'Blauftrümpfelci aufjuweifen-------. Bielmehr: |clteneBbereinitimmung von3nbalt
und form, Ql orne bm beit der Gef Innung roie des Auodrucfeo, wabrba ft gründliche 'Bildung, cd) te Kultur. Diefeo 
Buch fd)lägt praEtiEable BrücEen in die B ergangenbeit, richtet die alten ßeiten wieder auf. Bebel jerflattern, aus 1 
den Archiven aufgefcbeuchteStaubwolEeníenEen fid), und ín voller, bildmäfeiger Klarheit liegt dao Gewefene oor dem er» 
freuten Bild'. — Der beigegebeneBilderfchmui bietet die roillÉommeneCrgänjung deo Blortco. JKand) ein feltenee Blatt wird 
uno hier in die ijände gelegt. Auch in der Auowabl der illuftratioen Beigaben, denen vielfach ein höbet Seltenbeitoroert juEommt, 
bewahrt fid) der feinfühlige GefehmacE der Berfafferin. Bon fjaufern und 21îenfd)cn erjáblt dao QVerE, non BJiener fjäufern, QDiener 
2Ttenfd)en. Gin durchaus roienerifebeo Bud) ift’o im reinften und oollEommenften Sinn. Go ift aue dem Geift und ' 
Gemüt der Stadt betaue geboren und wird ihren 9\ubm und ihre G bren allüberall bin tragen, wohin es gelangt." 

in».... .. ........... HU.......»mm.........HU..................... Iliin.......Ulli....... ............. Iliin....... Iliin......«illllin.......Uhu»..... . ...................... «Ulli........ Ulllin...... Illi......... Illi.......«Ulli........ Hilf

KriegsbcricMc
du „tlorddeutfdje Allgemeine Jätung* w«>h in nr. 21s (1915)
.............Der 3nt)alt des etilen ijeftes fdjildert, augenfd)einlid) unter 3ugrunbelegung amtlichen lHaterials, in fortlaufender 

Darftellung bie Kriegsereignifte bei ber t. u. f. Armee Furj und fel)r Flar. So ift er bereits ein beachtenswerter Deitrag jur ®c> 
i<t)id)te deo Krieges, an dem niemand Vorbeigehen fann, ber fid) ernfter als lediglid? mittels £efens uon 3eitungen bamit beschäftigt. 
Drei gute ®eländefli33en erleichtern bas Derftänbnis. Co ift febr ju wiinfehen, daß diefe Veröffentlichungen fortgefefft werden, 
fobald es irgend 3uläffig und mit ber Kriegslage oereinbar ift.“

„ . . . . Das zweite Ejeft enthält eine Befdjreibung ber Sd)lad]t bei £imanowa>£apanów nom 8. bis 14. Dejember 1914, bie 
¡ich durd) Klarheit und ®enauigfeit der DarfleUung au6jeid)net und bereits Cinjelheiten wie 3ulammen(et}ung ber daran be< 
teiligten Armeeverbänbe, Hamen ber obersten $üt)ter ic. bringt. Die Ab[id)ten ber ©berften Heeresleitung und beten Durchführung 
treten deutlich in bte Œrfd)einung und ber £efer erlennt, wie ficher unb jielberoufjt auf öfterreiefjifdjer Seite diele wichtige Sd)lad)t 
eingeleitet unb jum vollen Siege ausgeftaltet worben ift. Cine gute Kartenfli33e erleichtert bas Verfolgen ber Kampfhanblung.“ 

w 1. £>ic Kriegscreigmflc im Uordcn von der Hlobilißcrung 
bis einfdflic^lich der bei iemberg

36 Seiten mit 3 Kartenbeilagen.
dine allgemein gehaltene Darftellung ber politifd)en unb militärifd)en Creigniffe, bie fid) in bem 3eitraum 3wifcf)en ber Überreichung 
ber öfterreichifch'ungarifchen Hole an Beigrab unb ber Sd)Iad)t bei £emberg abfpielten, fowie ber nod) oielfad) unbeFannten Ruf» 

gaben der ö|lerreid)ifdvungarifd)cn Rrmee im }ntereffe ber gemeinfamen Siele der oetbünbeten Beere.

tScft 2. Die ®d)lnd)t bd 2imanotva-£apanow
35 Seiten mit 1 Kartenbeilage. - Schildert bie heftigen Dejembertämpfe in Ű>eftgali3ien.

fiefes. Der Krieg gegen Kurland
®leid)fam als’Crgänjung 3U l?eft 1 legt diefes dritte bas Schwergewicht auf bie militärifchen ®e|d)ehniffe unb behandelt bie großen 
Operationen im Detail. Stofflid) gliedert cs fid) in folgende Abfd)nitte : IHobilifierung unb Aufmarfd), bie Sd)(ad)ten bei Krasnit 
unb 3amosc-Komarów (23. Auguft bis 1. September), die erfte Sd)lad)t bei £emberg (Kämpfe in Óftgali3ien oom 26. bis 30. Auguft), 
Bereitftellung 3ur 3weiten Scblad)t bei £emberg (31. Auguft bis 7. September), jweite Sd)Iad)t bei £entbcrg (8. bis 11. September). 
An Ejanö diefer Darftellung läfjt fid) ber Verlauf ber Kämpfe bis 3Ut Œâtigfeit ber Korps unb einjelner felbftänbiger Dioifionen 
genau »erfolgen, W03U vortreffliche, im Hlilitärgeographifd)en Jnftitut gänjlid) neu ge3eid)nete Kartenffi33en wcfentlid) beitragen.

Preie für jedes $eft 60 ßclicr = 50 Pfennig.

fitfei. Dav őftcrrcíd)íf<f)?ungarífd)c Hordbccr im $rüE>jabrs- 
fcldjug in Galicien

62 Seiten mit einer großen Überfid)tslarte in Jarbendrud unb 2 Kartenden. / Die gewaltige, in ber ®efd)id)te beifpiellos 
daftetjende Srühiahrsoffenfive ber verbündeten Armeen findet in biefem íjefte eine offaielle, detaillierte Darftellung. Das Ejeft 
gliedert fid)'in folgende Abfdjnitte : 6d)lad)t bei ®orlice und larnöw (2. bis 5. Illai) VerfolgungoFämpfe in den Karpathen 

Vcrfolgungsfchlad)t bei 6anoF und Rjesjöw (8. bis 11. Illai) CinleitungsFämpfe jur ©cbladtt bei Prjemysl (12. bis 23. Hlai) 
gchlacbt bei Prjemysl (24. Ittai bis 1'1. Juni) 6d)lad)t bei Stryj (24. Hlai bis 3. Juni) - Kämpfe am Prutb und Dnjeffr -

Durd)brud)ofd)lad)t bei HIoscioFa und Eubacjöw (12. bis 15. Juni) 6d)lacf)t bei ©rodel und lllagierow (16. bis 19. Juni) - 
6d>lad)t bei Eemberg (20. bis 22. Juni)

Verlag von í. IV. Seidel & Sohn, F. u. F. ffofbuchhändler in Wien I



Skizzen VOM JSONZO

56 Blatt mit 124 Darstellungen in Ein- und Mehrfarbendruck 
Preis gebunden 8 Kronen Mark 650

GELEITWORT DES HERRN GENERALMAJORS M. VON HOEN 
Kommandant des Kriegspressequartiers und Direktor des k.u.k. Kriegsarchivs:

»Einzelheiten zu sehen und festzuhalten, die sich erst später zu Bildern aus dem Kriegsleben 
gestalten können, ist die vornehmlidiste Aufgabe der Künstler bei den Streifzügen, die sie in den 
Bereich der Feldarmeen führen. Vorliegende Skizzen sind das Ergebnis fleißiger und gewissen­
hafter Arbeit mehrerer Wochen auf dem bereits klassisch gewordenen Boden des Heldenringens 
unserer unvergleichlich tapferen, ruhmumstrahlten Isonzo-Armee. Ihr Leben und Treiben, ihre Taten 

und siegreich überstandenen Leiden werden verdientermaßen in Wort, Lied und Bild 
viel gefeiert werden,- die aus unmittelbarer Anschauung entstandenen Skizzen des 

Meisters Koch werden daher nicht nur in der Gegenwart, sondern 
auch in der Zukunft von Wert und Bedeutung sein«
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